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(KJV) Confounded be all they that serve graven images, that boast
themselves of idols: worship him, all ye gods.
(LXX) (96:7) aicyvvOiTwoay TavTeS 0i TPOCKVVODIVTES TOI§ YAVTTTOIS 0i
EYKAUXDUEVOL EV TOIC EIGDAOLS AVTADV' TPOTKVVHOATE XVTH, MAVTES Of

dyy&EAoL avTob.

(Brenton) Let all that worship graven images be ashamed, who boast of

their idols; worship him, all ye his angels
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gwoayayn he bringeth in TPWTOTOKOV

4416 A-ASM 1519 PREP ™mv the 3588 T-ASF

first begotten €1 into OLKOVLEVNV

world 3625 N-ASF )\SYS[ he saith 3004 V-PAI-3S ko And 2532 CONJ
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TMPOCKLVVIjcaTwoav worship auT navteg let all
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(KJV) And again, when he bringeth in the firstbegotten into the world, he

saith, And let all the angels of God worship him.
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Psalm 98:1.

Midrash Rabbah, Exodus XXIII, 5.
... the Messianic age, Israel will utter Song, for it says, O sing unto the Lord a
new song; for He hath done marvelous things (Ps. XCVIII, 1).

Psalm 98:1.
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Midrash Rabbah, Exodus XXIII, 11.

... But in the Messianic age, ... At that time, they will recite a song in the
masculine form (sh/'r), for it says, O sing unto the Lord a new song’ (Ps. XCVIII,
1).

Psalm 98:1.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 18, 5.

... Likewise, when the Messiah comes—may it be soon and in our own days—the
children of Israel will not sing this song until the Messiah will have been reviled,
of whom it is said 7hine enemies ... O Lord ... have reviled the footsteps of
Thine anointed (Ps. 89:52); will not sing it until by his hand there will have fallen
that kingdom whose men have six fingers on each hand and six toes on each
foot, these being men of wicked Rome, of which it is said 7he foes of the feet
were part of iron, and part of clay (Dan. 2:42); will not sing it accordingly until
there will have fallen four sovereign nations by the Messiah’s hand, for it is said /
will gather all nations against Jerusalem to battle (Zech. 14:2), and directly after,
it is said 7he Lord shall go forth and fight against those nations (Zech. 14:3).
Then will the children of Israel sing this song: O sing unto the Lord a new song,

for He hath done marvelous things (Ps. 98:1).
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Psalm 102:16.

Midrash Rabbah, Genesis LVI.
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... WHERE THE LORD IS SEEN refers to it rebuilt and firmly established in the
Messianic era, as in the verse, When the Lord hath built up Zion, when He hath

been seen in His glory (Ps. ClI, 17).
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H2498 them, and they shall be changed: H2498 shalt thou change

=iy ab) apsvnn

H3808 shall N’? H8141 and thy years.P‘.m:w-’ H1931 the same,z“n H859 But thou'_“m.n Psa 10227

H8552 end. have no

kol
Psa 102:25 Of old hast thou laid the foundation of the earth: and the
heavens are the work of thy hands.

Psa 102:26 They shall perish, but thou shalt endure: yea, all of them shall
wax old like a garment; as a vesture shalt thou change them, and they shall
be changed:

Psa 102:27 But thou artthe same, and thy years shall have no end.

Psa 102:25 (101:26) xat’ apxag o0, kOpLe, TV Yijv éBepedimoag, kai
Epya TOV XEPAV 600V €icLv ol ovpavor

Psa 102:26 (101:27) avtoi amolodvtal, ob 8¢ Stapeveis, kai TAVTEG MG
ipdtTov madawwOnoovtal, kai aocel mePBoratov GAAGEELSC aVTOVG, Kol
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Psa 102:27 (101:28) ov 82 6 avtdg €1, kKai T TN 60V 0VK EKAEiPovouy.



Psa 102:25 In the beginning thou, O Lord, didst lay the foundation of the
earth; and the heavens are the works of thine hands.

Psa 102:26 They shall perish, but thou remainest: and they all shall wax
old as a garment; and as a vesture shalt thou fold them, and they shall be
changed.

Psa 102:27 But thou art the same, and thy years shall not fail.
12-10 :1 il
Heb 1:10 .éhy Jas & clglacdly ) cuad sl By b iy g
Heb 1:11 (A5 isfS LglSy A5 e o<1y us &
Heb 1:12 .« A8 o) Sgimy el cuf oy . uaiib Lokl 613y

Heb 110 Ka And 2532 CONJ GV Thou 4771 P-2NS Kot in 2596 PREP apxag the
beginning "¢ N*"F xypie Lord 222NVSM 1y of the 3588 TASF yqy earth 1093
N-ASF e@epeAiwoag hast laid the foundation 2311 V-AA2S oy and 2532 CONJ

pya the works 2041 N-NPN Twv the 3588 T-GPF XELP®V hands 5495 N-GPF ocov of

thine 4675 P-2GS e 1526 V-PXI-3P 3588 T-NPM

oL ovpavol heavens, 372N

ELoLv ar

NPM



h 622 V-FMI-3P

Heb 1:11 avtot They 346 P"NPM prodovvtan shall peris oV

thou 4771 P-2NS 88 but 1161 CONJ Slausvslg remainest 1265 V-PAI-2S Ko and 2532

CONJ 3956 A-NPM

navteg they all wg as 132V yatiov doth a garment 2440 N

NN madoww@noovtan shall wax old. 3822 V-FPI-3P

Heb 1:12 kou And 232N yggr as 616 A%V mepiBodaiov a vesture 4018 N

NSN 1667 V-FAI-2S 846 P-APM

geM&elg shalt thou fold them up aQuTOVvG kot and

2532 CONJ d 236 V-2FPI-3P 4771 P-
J

aAdaynoovtal they shall be change ov thou

NS §g but 1161 CONJ () the 3588 T-NSM o B46P-NSM 4 1488 V-PXI-2S

QUTOC Sam eLa

4675 P-2GS

3588 T-NPN cov thy i

2094 N-NPN

Ko and 25320V ¢ £Tn years
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Heb 1:10 And, Thou, Lord, in the beginning hast laid the foundation of the
earth; and the heavens are the works of thine hands:

Heb 1:11 They shall perish; but thou remainest; and they all shall wax old
as doth a garment;

Heb 1:12 And as a vesture shalt thou fold them up, and they shall be

changed: but thou art the same, and thy years shall not fail.
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(KJV) Let his days be few; let another take his office.
(LXX) (108:8) yevnOntwoav ai quépat avtod oAiyat, kai TV $MOKOTHV

avTod AdpoL ETEPOG”

(Brenton) Let his days be few: and let another take his office of overseer.
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(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation be

desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let another take.
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